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Professional paper
TPUTE ®A3U HA JASUYHUOT U3PA3
Mapuna TaceBcka'

!®unomomku dakynret, Yausepsurer ,,lore Jemrges®, IItun
marica.tasevska@ugd.edu.mk

Anrerpakrt: llenra Ha cekoja MOJAEpHA HAacTaBa MO CTPAHCKH jAa3UK € CTCKHYBAbE
Ja3WYHU KOMIIETEHIINH, OJJHOCHO OCIIOCOOYyBame Ha YUCHHIUTE 3a IpaBUIHA yIOTpeOHa Ha
Ja3WKOT BO €HAa KOMYHHMKATHBHAa CEKOjJHEBHa cuTyanuja. Ho, mTO BCYIIHOCT ce cIydyBa
mpu 360pyBameTo? McKycTBOTO MOKaXXKyBa A€Ka M MOKPAj OCYMTOAMIIHOTO 33/I0JDKUTEITHO
yuemhe Ha TePMAHCKHOT ja3WK BO OCHOBHHUTE M CPEIHHUTE YUMJIMINTA CETaK YUYCHHIUTE HeE
ce 4yBCTBYBaaT MOATOTBEHH Jla yUECTBYBaaT BO €JHa KOMyHHKAaTHBHA cUTyaruja. Jlamm Toa
ce JIOJDKM Ha TOa LITO MPEMHOTY Ce pa3MHCIyBa 3a OHa IuTo Tpeba na ce croxenu? Kako
NCTOTO Aa ce (opMynaupa Ha CTPAHCKHOT jasuk? [lamy ycBoeHaTa JIGKCHKaTa € JIOBOJHA
TIPAaBUJIHO JIa c€ Crojieny Muciara? Jlany MoTenIKOTHHITE Ce jaByBaaT MpH KOHINIHPAKHE Ha
peuenunara? Jlamm COrOBOPHUKOT aKyCTHUKHM 100po ke ja pa3bepe mopakara? OBa ce camo
JIeTT Off TIpaliamara Kou ce IMpeIMeT Ha UCTPaXyBame BO 0BOj Tpyd. Ce aHanmm3mpaar TpuTe
(a3 HK3 KoU ce popMHpa ja3HIHHUOT U3pPa3 U Ce JAETEKTHUpaaTr MpoOJIeMUTe KOU Ce jaByBaar
BO ceKoja ¢asa, co e yCIEeIHO HaAMUHYBamkbe HA UCTUTE W HEMpedeHa KOMYHHKAIMja Ha
CTPAHCKHUOT ja3uK.

Kayunu 300poBu: nacmasa, cmpanckujazux, Konnemenyuu, 300py6arse, KOMyHUKayuja,
Jjazuuer uzpas

THREE PHASES OF LANGUAGE EXPRESSION
Marica Tasevska'

'Faculty of Philology, Goce Delcev University, Stip, Macedonia
marica.tasevska@live.com

Abstract: The goal of each contemporary lecture of foreign language is acquiring
language competences i.e. enabling students for proper use of the language in one
communicative everyday situation. However, what actually happens when speaking? The
experience shows that besides eight-year compulsory learning of the German language in
elementary as well as secondary schools, students are still not feeling ready to participate in
one communicative situation. Is that due to the overthinking of what should be shared? How
is it formulated in the foreign language? Is the acquired lexica sufficient to properly introduce
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the thought? Are there difficulties when making concepts of the sentences? Will the other
speaker receive the message acoustically well? These are some of the issues that are subject
to this paper. It shall analyze the three phases that form the language expression and it will
detect the problem arising from each phase in order to successfully overcome them and to
unstoppably communicate in the foreign language.

Keywords: lecture, foreign language, competences, speaking, communication,
language expression

Bosen

HayuHoTo nedunnpame Ha 300pyBambeTo € 0/ pa3iudHu nepernektusu. Criopen
Bong, on ¢onercka miemHa Touka, OAHOCHO NPEKy aHalIM3a Ha apTUKYIUPAYKH
mporecu 300pyBameTo ce 03HauyBa Kako ncuxonomku npouec (Wolff, 2006). Osue
MICUXOJIONIKH MPOIIeCH KOM C€ aKTUBUPAAT CO CaMOTO INIaHUPake Ha OHA IITO CaKkame
Jla TO M3rOBOPUME, TIPE] Jia JIOj/Ie IO apTUKYIaIfja ce MpeIMeT Ha UCTPaKyBambe Ha
MICUXOJIMHTBUCTHKATA.

Kora komyHuIMpaMe Wi HUE 300pyBaMe WM CME BO YJIora Ha CIyIiarel,
[TOHEKOTalll TH TpaBUME W JABeTe. Ja3uyHarta peuenuuja u MpoayKIrja MOHEKOTrall
BPEMEHCKH MOXE U Jla C€ MOKJIOMyBaar efqHa co apyra. Cenak, criopes BaKeUKUTE
ja3WYHU KOHBEHIINH, Tpeba Ja ce n30ernyBaar HICTOBPEMEHOTO 300pyBambhe Ha ITOBEKe
JIMIA WK HEMPHUjaTHOTO 1ocTojaHo moiuewe. Criopen Cakc, Ilernod u [Tedepcon,
KoM BO 1974 ronnHa TM aHAIM3UpAie HCTUTE TIPUHIIAIIN Ha T.H. Lturn taking* mpu
MPOIECOT HAa KOMYHHUKAI[Mja CeKoraml 300pyBa caMo €/IHA JIUYHOCT. YUYCCHHUIUTE
BO KOMYHHKallFjaTa c€ TECHO TOBp3aHu eAeH co Ipyr. Kako Hue ke pazdepeme mTo
HAIIMOT MapTHEP MUCIU WK 300pyBa, 3aBHCH O] HAIIMOT ja3MUYeH HM3pa3, KOjIITO
NakK, BIMjae Bp3 ja3MYHOTO OJHECYBale HA HAIIMOT MApPTHEP, KAKO U CIIOCOOHOCTA
HCTOTO MOBTOPHO Jia OuMaeMe BO MOKHOCT Ja To npumame u oOpadorume (Sacks,
Schegloff & Jefferson, 1974).

MeHTaIHUTE 1 HEBPOJIOIIKUTE CHCTEMH BO KOU CE€ OJ[BUBA ja3MuHATA PELICTIIIN]a
U TpOAyKUMja MMaaT pa3ziuyHa rpagda u ¢yHKOWja. JasudyHata NpoayKOuja H
pelenmuja He MoKaT €AHOCTABHO Jia ce MoApa30upaar Kako PEUUNPOYHU MPOLECH
HEIITO KaKo ,JMpakame’ u ,,ipuMarme”. Jla ja pasmiemame peuernijara Ha €/IcH
jasmueH u3pa3: Hue cMe Bo MOXKHOCT /1a TO pa3zdbepeMe ja3sudHHOT U3pa3 Ha HAIIHOT
napTHep JAYPH U TIPU PETATUBHO OTEKHATH YCIIOBU KaKO IITO ¢ Oy4yaBa WM MaK pajino
WM TEIEBU3UCKH MPEHOC, 03 MOSAMHEYHO Jia ro WeHTHUIpamMe 1iin 00paboTume
CEKOj MoeTuHEUEeH 300p, IM1ac WM rpaMaTtuiko npasuwio. Cekoja mpasHUHKA MOKEMe
Jla ja mpero3HaeMe, JOKOJIKY ce MOTIIMpaMe Ha HaIlUTe MpeA3HacHha 3a ja3HuKOT
WM HameTo JekiaparuBHO 3Haewe (Rickheit & Strohner, 1993). On npyra crpana,
nak, Tpeba ja OujeMe BO MOXKHOCT MCTHOT ja3WueH HCKa3, J0OpO IpaMaTHYKd H
KOHTEKCTyaTHO (GOpMYIUpaH, ,,cI000IHO [1a TO MPOIyIIUpaMe, Kora CeKoj eIeH 300p
WM TJIAC KAKO M CHTE IpaMaTHUYKU MpaBHUia KOPEKTHO Ke ce MpUMeHar. JasnvHara
peuenuja MoXxe Ja ce pazdoepe Kako LEJIOKYNEeH MPOLEeC BO KOj MapaieiHo TedyaT
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MOBeKe MOeIMHEYHN MPOLECH, KOM 3aeTHO MPHIOHECYBaaT 3a KOHEUHHOT PEe3yJITar.
Kaj jasmunara mpomykmnmja ce paboTH 3a CIIydyBame, BO KO€ MPUCYCTBOTO Ha
pes3yATaTuTe Of €CH HA/APEACH MOEANHEUEH MPOoLeC Ke CTaHe MPEAyCIoB 3a CTapT
Ha eJIeH IojapeeH noeanHedeH nporec. Cropen Jleenrt, jauuHara nmpoxyknuja ce
ciyayBa cepucku (Levelt, 1989). Kako HeBpoomka 0OCHOBa 3a ja3W4yHATa pelernIinja
rojieMa yiora urpa BepHUKEOBHOT LieHTap, 3aHUOT JIe)l Ha CJICIIOOYHHUOT Pe3eH Ha
MO304yHara xeMuchepa (Kaj IeCHOpPaKUTE O]l JIeBaTa CTPaHa) urja MoBpelia JIOBeIyBa
JI0 HapylnyBamke Ha crocoOHocTa 3a chakame Ha HM3roBopeHuTe 300poBH. Kako
HEBPOJIOIIKA OCHOBA 3a ja3WdHaTa IMPOAYKIHja OJ TOJIEMO 3HAYCHE ¢ OpPOKOBHOT
LeHTap, MAeN OJf Kopara Ha TOJeMHOT MO30K (Kaj AECHOPAaKHUTE O]l JeBaTa CTpaHa)
BO KOj € CMECTEH IIEHTapoT 3a MOTOpHA OpraHm3almja Ha roBopotT. [Iputoa Tpeda
Jla ce J10aJie IeKa OCBEH OBHE LICHTPU ToJIeMa yJIora 3a ja3u4Hara IMpOoAyKIuja WK
pelernyja uMaar u APYruTe UeHTPH BO MO30KOT, KO IaK, Kaj CHTE HHAWBUAYH HE Ce
noBp3anu Ha uct HauuH (Werani, 1999).

Tpure ¢a3u Ha ja3HYHUOT U3pa3
Cropen llarn, jazuunnoT n3pas ce popmupa Bo Tpu Paszu u toa (Schatz, 2006:
29):

*  (pa3a Ha KOHCTpYKIMja (TeHEpUpame Ha KOTHUTHBHHUOT U3pa3) — BO oBaa (hasa
TOBOPHTEIIOT T'eHEpUpPa OJIpe/IcHa MopakKa, Koja € aJeKBaTHa Ha MOMEHTAITHUTE
HaAMEepy Ha TOBOPUTENIOT M HAa KOMyHHKaTWBHaTa cutyarnuja. Co momanky
WCKJIYy4YOIld OBaa IMOpaka € KOTHHUTHBHO HeBepOaiHa, OJHOCHO C€ YIITe He
MPeTCTaByBa IEJOCHO (hopMyHpaHa ,,MUCIOBHA CTPYKTypa‘.

» ®aza Ha TpaHcopMalMja WIM Ha JAEKoAupame — ¢asa BO Koja Mopakara ce
JIEKoIupa, T.e. (OpPMYyJIUpa, OJHOCHO pa3MuciyBamwe Ha ,,IlTo“ u ,,Kako“ Bo
pedeHuIara.

« @aza Ha peanusanuja, OAHOCHO apTHKylTanwja — ¢a3za Ha TIACOBHO U
TeCTHKYJIATHBHO pealln3upame Ha TIopakara, OJHOCHO Bp3 OCHOBa Ha
MOETMHEYHOTO JCKOIMPAEe Ce MPOU3BEIyBa ITIACOBEH M3pa3 WM CHUTHAI, KOj
MOKE /1a CE CITyILHE

®a3a HA KOHCTPYKIHja

I'enepupameTo Ha KOTHUTUBHUOT U3pa3 MOKE J1a Ce MOJIENI Ha TPH MOTIPOIECH
1 Toa GoKycupame, (hMKCUpame Ha BpeAHOCTUTE U opMmaTupame. [ oBopuTenor ce
(hoxycupa Ha oHa 3a Koe TpeOa ja ctane 300p. lLInecunrep 300pyBa 3a reHepHupame Ha
HeBepOaJIHH ,,KOTHUTUBHU CTPYKTYPH , @ TOBOPUTEJIOT ce (JOKyCHpa Ha OHA 3a ILTO €
CBECEH U MMa HaMmepa aa 30opyBa. [IpuToa ru onbupa oHME KOTHUTHBHU COAPIKUHH,
KOU Ke T JIeKoupa (CeeKIyja) U TH MOJpeIyBa 3a BepOaau3upame Ha H30paHuTe
KOTHUTHBHH COAPKUHH BO penocien (muaeapusanuja) (Schlesinger, 1977).

[IpumMep: TOBOPHUTENOT ce cekaBa Ha IOCIETHHOT CIOPTCKH HAaTIpeBap 3a
KOj caka ja pasroBapa. M mpuroa Toj He 300pyBa 3a Cyaujara Ha HATIPEBapOT, KOj
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My OCTaBWJI HEKoj Bredarok. Cekako ce cekaBa M Ha Toa, HO IPUTOA ja CEeJeKTHpa
ropaxara, 3aBUCHO OJi CHTyalijata U TeMaThkara Ha TOBOPOT, Ma Pa3roBOPOT TO
3aroYHyBa CO BO30OYIIIMBOTO YEKame MPe CTApTOT Ha HATIPEBAPOT, TEKOT Ha caMaTa
WTpa, 1Ma ce 10 HETOBOTO 3aMHHYBAH-€ O]l CTAIHOHOT.

Bo Bropara ¢aza cnemyBa (hUKCHpameTO Ha TOTCUCTEMHUTE Ha ja3udHATa
nponykuvja. Bo uMIuiemenranujata Ha HeBepOATHUTE OCHOBU 3a MHAMBUAYaIIHO
(dopmynupame ce NpUcrocoOyBaaT MEHTAIHUTE CHUCTEMH, BO KOM CE OJBHBAar
MOTIPOIIECUTE HA ja3MYHA TIPOJYKIMja HA COO/IBETEH CUTyHTHBEH HaunH (Herrmann
& Grabowski, 1994). Taka MOTIPOIECOT HA APTUKYIUPAmE HA ja3UIHUOT H3Pa3
MOJKE Ja C€ TIPUIIAroIH, 3aBUCHO O] CUTYyallljaTa Ha MIeTIOTeHe, Ha ApTUKYIHPAHE CO
HOpMaJICH TOH WJIH IJIaCHO BHKame. Bo KOMyHHKAaTUBEH KOHTEKCT OOMYHO ce paboTH
3a KOHTHHYHMpaHa apTHKyJauuja, 0e3 morpeda o HEj3MHO MeHyBame. J{OKOIKy
ce paboTu 3a KOMyHHKallMja CO MApTHEP CO OIITETEH CJIyX, Ha MPUMEp, TOTalll
MPEU3HO ce U30Mpa JApyT COOABETEH HAUMH Ha apTHKyianuja. Hue camu nzdupame
Jaau ke 300pyBaMe Ha CTaHIapJeH JUTEPATypeH ja3uK, WIH MakK Ke ce MOCTyKUMe
CO IMjalieKT, Taju ke ce oOpakame co yuTtnBa (hopma wiau He. Co camara mpoMeHa
Ha CHUTYUTHBHOCTa Ha Pa3roBOPOT CE€ MEHYBa M (PHKCHPAHETO Ha TapaMeTpHUTe.
Bo npeonot on cinyx0OeH Bo NpUBATEH pa3roBOp MOXKE Ja ¢€ NPOMEHH M HAYHMHOT
Ha apTHKyJalKja Ha TJIACOBUTE, KaKO M yHoTpedaTa Of CTaHAAp/CH ja3WK HIM Ha
nujanekt. Cexorair cCuTe OBHE MPOIECH HE Ce CIydyBaaT IUIAHUPaHO, TYKY KaKo IITO
HarloOMeHaBMe MTOTope, C€ IPOMEHIINBH M COO/IBETHU Ha caMara CUTYyalluja.

Bo ¢azara Ha hopmarupame ce ycBOjyBa 0Baa BUCOKA MTPOIYKTUBHOCT, CO IITO
KOTHUTHBHATa HeBepOanHa 0a3a Ha ja3uyHara MPOAYKIHMja MOpa Ja ce jJepuHupa
BO TOYHO OmpezaesieH Qopmar, 3a ucrara Ja MOXeE J1a ce Mpe3eMe Kako MHITYT Of
MexaHm3MuTe 3a aekoampame (Levelt, 1989). Ucture mucnu, ucTUTE H3pa3HH
COIP’)KUHM KaKO M HMCTHTE W3Pa3HU LN MOXKaT Jia BOJAT JIO COCeMa Pa3IMYHH
hopmymanun, OMIEjKH MTOCTOCYKUTE MUCITH, IPETCTAaBH M YYBCTBA CC JCKOIUPAHU
KaKo WHITYT ¥ MOpaaT COOABETHO Jla Ouzar pasjacHeTd. Ha mpumep, TOKONKy cakame
Ha HaIMOT NapTHep Ja My CIIOJIenMe HHPOpMaIrja AeKa JeBojKaTa € 3a/by0eHa BO
MOMYETO, TOralll TOa MOYKEME J1a TO HallpaBUME Ha MOBEKe HAYMHU:

—  Jlesojxama 2o caxa momuemo.

—  Jlesojxama e enydena 60 momuemo.

—  OHoj Koj 2o caxa 0egojkama, e MoOMYemo.

—  Illmo ce oonecysa 0o degojkama, maa e 3a/6y0eHa 60 MOMUEMO.
—  Taa 20 caxa nezo.

—  Henu 0esojxama bewie 6wydena 60 momuemo?

Cekako, MOTPEOHU C€ KOMIUICKCHH IICUXMYKUA MEXaHU3MH, UCTHOT ja3HueH
n3pa3 ja ce TpanchopMupa Ha €Ha O] MHOT'YTE CUTYaTUBHH, KOPEKTHO CEMaHTHUKH,
KaKo W TparMaTH9YKd W TPaMaTUIKO KOPEKTHH jasudHu MOKHOCTH (Herrmann &
Grabowski, 1994: 361).
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®a3a Ha TpaHchopmanuja (1exoaupame)

®okycupanute U (hopMaTupaHUTE KOTHUTHBHH MCKa3u MTOHATMY C€ TIpeaBaaT
JIeJT 10 JIe]l Ha MEXaHM3MHTE 3a JIeKoAnpame. Ha oBoj Ha4MH ce co3/1aBa JIeKoaupaH
vHIYT. MexaHu3MHuTe Ha JIeKOAHMparme Ha 0a3ara Ha OBUE JICKOJUPAHU HMHITYTH
renepupaar peauna Qonemu. [Iputoa oBme HacraHath (HOHEMH NpETCTaByBaaT
cneunuuHr HHPOPMALTUK 38 MOPPEMHUTE U IPAHUIIUTE HA 300pOT, MHPOPMAIUH 32
JIeJIe-e Ha CJIOTOBH, 32 TOHOT M aKIIEHTOT Ha CJIOTOT M MHOTY JIPYTH KapaKTePUCTHKH
Ha ,,BP3aHUOT TOBOP‘‘. AyTIyTOT Ha MEXaH3MHTE 3a JICKOAUPAE CO COCTOU O]l
CEKBEHIIN KOU ce 00eJIe’KaHu CO MTOMOIII Ha JOTIOTHUTEITHHTE HH(POPMAIIUH U CITy)KaT
KaKO MHITYT TIPH MPOIECOT Ha apTUKYJIAIlHja.

®a3a Ha peaqu3anuja (AapTUKYJIANKja)

Bo aprukynanujata Ha e/eH ja3WdyeH HMCKa3 BO INPB IDIAH KIyYyHA Yiora
urpaatr KOMJICKCHara TOBOpHA METOpUKAa M HEj3MHATA HEBPOJIOIIKA KOHTPOJIA
Kako ¥ TOBOPHHMOT CHTHAJI KaKO HEJ3MH pe3ynrtar. Mopa Jia ce HarmoMeHe JieKa MpH
300pyBamETO MOBEKENATH BO CEKYH/IA CE TeHEPHPAaT CTOTHIIM KOOPIMHUPAH! HEPBHU
HMITYJICH, OJITOBOPHH 3a (pOHAIMjaTa BO TPKIAHOT, KaJie 3alouHyBa (pOPMUPAHETO
Ha TJIACOT, TI0TOA yCHAara Mpa3HuHA, CO CUTE HEj3WHHM JICTIOBH, Kaje ce 1oodopmyBa
macor. (Levelt, 1989).

3akiyuok

HaxpaTtko kaxkaHo, mpBata (asa win ¢asara Ha KOHCTPYKIIMja MPETCTaBYBa
MOJITOTBHUTETHA (ha3a BO Koja ce popMupaar HaIIUTE IPBU MPETCTABY 3a COAPKUHATA
Ha [opakara, Koja cakame Jia ja cnoaenume. [Ipurtoa pazmuciyBame Ha KOj HAYMH OH
ja GopMmynupane ucraTa 3aBUCHO OJI COTOBOPHUKOT U cuTyanujara. [loroa ciemysa
(hazara Ha TpaHchopMalrja, OMHOCHO ce Oapaar BepOaTHU M HEBepOaTHU ja3UIHU
CpeJICTBA, KOH Ke ja 0BO3MOXKAT (pa3ara Ha peanusanuja. FicToBpeMeHO BO TiiaBara Ha
300pyBayoOT MPOTEKyBaaT HU3a IMPOLIECH OJ] KOU IIPOU3JIeryBa Tperara (pasza, OTHOCHO
[JIACOBHO ¥ T€CTUKYJIATUBHO pean3uparme Ha nopakara. Hajuecto kako morBpa 3a
KOPEKTHOCTa Ha peayin3alidjaTa IpeTcTaByBa peakiidjara Ha COroBopHHUKOT (Schatz,
2006).

Crnopen lllar1r, HajTOIEMHOT TIPOOJIEM, KOj TO UMaaT U3ydyBauynTe Ha CTPAHCKU
jasuk e Bo (hazara Ha TpaHchopMaIrja, OJJHOCHO KaKo JIa Ce CIpaBaT Co MHOIITBOTO
OJ1 TIPOIIECH KOM TPOTEKyBaaT HWU3 HUBHUTE TNIABU W IJIACOBHO Jla TH pean3upaar
nuBHHUTE Muciu (Schatz, 2006: 30). He nomanky 3Ha4ajHa e u TpeTata ¢asa, Ouaejku
NPaBWIHUOT HM3TOBOp, ja3WyHaTa apTHUKyJaluja MPHIPYKEHa CO TEeCTHUKYJAIMH
WM MUMHKH TIPETCTaByBaaT 3HadacH (akTop 3a pazOuparme W MHTepIpeTalnja Ha
ropakara. 3aToa € oJ TOJIeMO 3Ha4eHh¢ Ja He ce TIOTIIeHyBa oBaa ¢aza Ha peaan3aiuja,
TYKY YIITE BO CAMUTE MMOYETOLM Ha H3yUyBambETO HA ja3UKOT Ja c€ OOpHE MOroeMo
BJIMjaHUE HA MPABUIHUOT U3TOBOD.
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Mapuua TaceBcka

Jpyr npobieM ce jaByBa M BO KapaKTepoT Ha TOBOPHHUOT ja3uk. Hajromemure
TEHIKOTUU CE jaByBaaT BO Op3WHATa Ha CAaMHOT Mpolec Ha 300pyBame. Jlokoiky
[pU THIIYBamkbe HHE UMaMe MOBEKe BpeME Ha pacloiarame Jia ja KOHCTpyhpame
HaIara rmopaka, Toa He € Cly4daj co 300pyBameTo, OH/Iejki BPEMEHCKHOT IPUTHUCOK
¢ JI0CTa TOrojieM OTKOJIKY Kaj muiyBameto. OBue Tpu (asu, 3a kou 300pyBaBMe
[Orope ce MpEeToIyBaar eHa co Apyra 1 BO MIPOLECOT Ha ja3udyHa NPOAyKUHja Tpeda
HCTOBpEMeHO Jia Ounar cosiaganu (Schatz, 2006: 33).

Jpyr npoOneM Koj MOXe Ja ce jaBu Npu MpoOieMoT Ha 300pyBame € Of
COIIMOTICUXOJIOMKHK acnekt. CranyBa 300p 3a CTPaBOT OJf aKTHBHO KOPHCTCHC
Ha CTPAHCKHOT ja3WK. T0j MOXKe Jia HACTAaHE JOKOJIKY YUYCHHUIIUTE UMaaT CTPaB OJ
HETPaBUIICH U3rOBOP, TPH IITO YUYCHUKOT MOXKE Jia OMJIe UCMEaH O]l COYUCHHIINTE.
Wnu nak, OKoNKy ce paboTH 3a Helopa3oupame WK MakK, 32 HEAOCTHT Ha ja3UYHO
CPEJICTBO, CETO TOa MOXKE JIa JIOBeJe 10 HeratuBHa orieHka (Apeltauer, 1997: 107).
Cekako, opie Tpeba Ja ce CIIOMEHE JIeKa CEKOTall MONYCHETO HE € MPUAPYIKEHO
co cTpaBoT oJ 30opyBame. Moxe ja ce paboTH M 3a NMPUBATHO IMOBJICUCHA THBKA
JIUYHOCT, KOjalllTO MMa HEraTHBHA MPOICHKA 32 YYWIUIITETO WU MaK, eAHOCTABHO
YUCHHWIIUTe HE C¢ HABHKHATH HA WHTEPAaKiMja BO HacTaBara. Bo cekoj ciydaj
300pyBambETO NPETCTABYBa HABUCTHHA KOMIICKCEH MPOLIEC U MOHEKOTalll HE € TOJIKY
€HOCTAaBHO J1a C€ MPOHAjIaT BUCTUHCKHUTE ja3MYHHM CPEICTBa Jla CE pealu3upa
nopakara. [TorpeOHa e mpeTna3IMBOCT U KOHIIGHTpaIMja BO JIOCTa KpaTrko BpeMe Ja
ce opraHu3npa Nmopakara WIH TOBOPOT, a 3a peain3aliija moTpedHo e XpadpocT, Koja
Ke ce CMPOTHBCTABU HA PU3MKOT OJ1 IPEIIKK U HEMa JIa MOTKICKHE TIOJl CTPABOT OJ1
300pyBame (Huneke&Steinig 2010: 150).
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